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رْا ن1َُ)ُُالرَّحْمٰنُ  الْق  عَلَّمَُ نْسَان2َُ)ُُ(ُ الْإِ خَلَقَُ ُ)ُُ(3ُ)

الْبَيَانَُ ُ سْبَانُ 4)ُُعَلَّمَه  بِح  ُ الْقَمَر  وَُ ُ مْس  الشَّ و5َُ)ُُ(ُ ُ)

دَانُِ يَسْج  ُ جَر  الشَّ وَُ ُ و6َُُ)ُُالنَّجْم  رَفَعَهَاُ مَاءَُ السَّ وَُ ُ)

الْمِيزَانَُ الْمِيزَان7ُِ)ُُوَضَعَُ فيُِ تَطْغَوْاُ َُّ ا لَ و8َُُ)ُُ(ُ ُ)

الْمِيزَانَُ واُ ت خْسِر  وَُلَُ بِالْقِسْطُِ الْوَزْنَُ واُ و9َُُ)ُُا قَيِم  ُ)

للِْ نََامُِ وَضَعَهَاُ 10ُُ)ُُالْ رَضَُْ النَّخْل  وَُ فَاکِهَةٌُ فيِهَاُ ُ)

الْ کَْمَامُِ ُ ُذَات  و11َُ)ُ الْعَصْفُِ وُ ذ  ُ الْحَبُّ وَُ ُ)

يْحَانُ  ت کَذ12ُِّ)ُُالرَّ مَاُ رَبِّک  ا لءَُِ ُ فَبِا يَِّ (13ُ)ُُبَانُِ(ُ

( ارُِ کَالْفَخَّ ُ مِنُْصَلْصَال  نْسَانَُ الْإِ خَلَق14َُُخَلَقَُ وَُ ُ)

( نَارُ  مِنُْ ُ مَارجِ  مِنُْ ُ مَا15ُُالْجَانَّ رَبِّک  ا لءَُِ ُ فَبِا يَِّ ُ)

بَانُِ ُالْمَغْرِبَيْن16ُِ)ُُت کَذِّ ُالْمَشْرقَِيْنُِوَُرَبُّ (17ُُُ)ُُ(ُرَبُّ

بَانُِ ت کَذِّ مَاُ رَبِّک  ا لءَُِ ُ ُفَبِا يَِّ يْن18ُِ)ُ الْبَحْرَ مَرَجَُ ُ)
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يََبْغِيَان19ُِ)ُُيَلْتَقِيَانُِ لَُ بَرْزخٌَُ مَاُ بَيْنَه  ُ)ُُ(20ُ فَبِا يَِّ ُ)

بَانُِ ت کَذِّ مَاُ رَبِّک  و21َُُ)ُُا لءَُِ ُ اللُّؤْل ؤ  مَاُ مِنْه  ُ يَخْر ج  ُ)

بَان22ُِ)ُُالْمَرْجَانُ  مَاُت کَذِّ ُا لءَُِرَبِّک  23ُ)ُُ(ُفَبِا يَِّ (ُوَُلَه 

کَالْ عَْلمَُِ الْبَحْرُِ فيُِ ُ نْشَا ت  الْم  24ُُ)ُُالْجَوَارُِ فَباِ يَِّ ُ)

بَانُِ مَاُت کَذِّ  (25ُُ)ُا لءَُِرَبِّک 

The Most Gracious! It is He who has taught the Quran. He has 

created man: He has taught him an intelligent speech. The sun 

and the moon follow courses (exactly) computed; and the herbs 

and the trees - both (alike) bow in adoration. And the firmament 

has He raised high, and He has set up the balance (of justice), in 

order that ye may not transgress (due) balance. So establish 

weight with justice and fall not short in the balance. It is He who 

has spread out the earth for (His) creatures: therein is fruit and 

date-palms, producing spathes (enclosing dates); also corn, with 

(its) leaves and stalk for fodder, and sweet-smelling plants. Then 

which of the favours of your Lord will ye deny? He created man 

from sounding clay like unto pottery, and He created Jinns from 

fire free of smoke: Then which of the favours of your Lord will 

ye deny? (He is) Lord of the two easts and Lord of the two wests: 

Then which of the favours of your Lord will ye deny? He has let 

free the two seas meeting together: between them is a barrier 

which they do not transgress: then which of the favours of your 
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Lord will ye deny? Out of them come pearls and coral: then 

which of the favours of your Lord will ye deny? And His are the 

ships sailing smoothly through the seas, lofty as mountains: Then 

which of the favours of your Lord will ye deny?  

دا ( نے 

 

 مہرب ان )خ

ت

 
رآن کی تعلیم دی ہےنہای

ت

س ق
ِ
ان کو پیدا کیااور -ا

 

اُسی نے ان

 ے سورج اور چاند ای  حساب کے ب ابند ہیں-اسے بولنا سکھاب ا

ت
 

ارے اور درخ

ت

اور ب

ر ہیں

 

س کا تقاضا یہ  ِا- ےآسمان کو اُس نے بلند کیا اور میزان قائم کر دی- ےس  سجدہ ری 

رازو ے،ہ کہ تم میزان میں خلل نہ ڈالو

ت

انصاف کے ساتھ ٹھیک ٹھیک تولو اور ی

دی نہ مارو

  

ر طرح ے-زمین کو اس نے س  مخلوقات کے لیے بناب ا-میں ڈن
 
اس میں ہ

د پھل ہیں ے

 

 ے-کے بکثرت لذن 

 

 ہیں جن کے پھل غلافوں میں لپ 

ت
 

کھجور کے درخ

ا ہ اور دانہ بھیے -ہوئے ہیں

ت

 ے-طرح طرح کے غلے ہیں جن میں بھوسا بھی ہوب

ان کو اُس 

 

پس اے جن و انس، تم اپنے رب کی کن کن نعمتوں کو جھٹلاؤ گے؟ان

نے ٹھیکری جیسے سوکھے سڑے  گارے سے بناب ااور جن کو آگ کی لپٹ سے پیدا 

  قدرت کو جھٹلاؤ ے-کیا

 

پس اے جن و انس، تم اپنے رب کے کن کن عجای

پس ے-گے؟دونوں مشرق اور دونوں مغرب، س  کا مالک و پروردگار وہی ہ

اے جن و انس، تم اپنے رب کی کن کن قدرتوں کو جھٹلاؤ گے؟دو سمندروں کو ے
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پھر بھی اُن کے درمیان ای  پردہ حائل ہ  ،اس نے چھوڑ دب ا کہ ب اہم مل جائیں

پس اے جن و انس، تم اپنے رب کی قدرت کے -جس سے وہ تجاوز نہیں کرتے

ے ہیں

ت

کلت

 

ن
ن سمندروں سے موتی اور مونگے 

ِ
پس - ےکن کن کرشموں کو جھٹلاؤ گے؟ا

اے جن و انس، تم اپنے رب کی قدرت کے کن کن کمالات کو جھٹلاؤ گے؟اور یہ 

پس ے -جہاز اُسی کے ہیں جو سمندر میں پہاڑوں کی طرح اونچے اٹھے ہوئے ہیںے

ات کو جھٹلاؤ گے؟ے

 

 اے جن و انس، تم اپنے رب کے کن کن احساب

निहायत मेहरबाि (ख़ुदा) िे इस क़ुरआि की तालीम दी है | उसी िे 
इिसाि को पैदा ककया और उसे बोलिा ससखाया | सूरज और चााँद एक 
हहसाब के पाबन्द हैं और तारे और दरख्त सब सजदारेज़ हैं | आसमाि 
को उसिे बलन्द ककया और मीज़ाि क़ायम कर दी | इसका तक़ाज़ा 
यह है कक तुम मीज़ाि में खलि ि डालो, इिसाफ़ के साथ ठीक-ठीक 
तौलो और तराजू में डंडी ि मारो | ज़मीि को उसिे सब मखलूकात के 
सलए बिाया | इसमें हर तरह के बकसरत लज़ीज़ फल हैं | खजूर के 
दरख्त हैं जजिके फल गिलाफों में सलपटे हुए हैं | तरह-तरह के िल्ले हैं 
जजिमें भूसा भी होता है और दािा भी | पस ऐ जजन्ि व इन्स, तुम 
अपिे रब की ककि-ककि िेमतों को झुटलाओिे? इिसाि को उसिे 
ठीकरी जैसे सूखे सड़े िारे से बिाया और जजन्ि को आि की लपट से 
पैदा ककया | पस ऐ जजन्ि व इन्स, तुम अपिे रब की ककि-ककि 
अजायबे-क़ुदरत को झुटलाओिे? दोिों मशररक़ और दोिों मग़ररब, 

सबका मासलक व परवरहदिार वही है | पस ऐ जजन्ि व इन्स, तुम 
अपिे रब की ककि-ककि क़ुदरतों को झुटलाओिे? दो समुन्दरों को उसिे 
छोड़ हदया कक बाहम समल जाएाँ, कफर भी उिके दरसमयाि एक परदा 
हाइल है जजससे वे ताजाउज़ िहीं करते | पस ऐ जजन्ि व इन्स, तुम 
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अपिे रब की क़ुदरत के ककि-ककि कररश्मों को झुटलाओिे? इि 
समुन्दरों से मोती और मूाँिे निकलते हैं | पस ऐ जजन्ि व इन्स, तुम 
अपिे रब की क़ुदरत के ककि-ककि कमालात को झुटलाओिे? और ये 
जहाज़ उसी के हैं जो समुन्दर में पहाड़ों की तरह ऊाँ चे उठे हुए हैं | पस 
ऐ जजन्ि व इन्स, तुम अपिे रब के ककि-ककि एहसािात को 
झुटलाओिे? 

 


